
písma a jazyka eyrillo-methodejského.

Svaté  a  véčné  s la v n é  pam éti s lo v a n sk ý c h  prvoučitelň .

D o  kterého slovanského nářečí, starobulharského či pannonskóho, 

překládali svati apoštolé slovanšti Konstantin-Cyrill a M ethod první písmo  

svaté? Psali písmem hlaholským či písmem cyrillským? Otázky tyto 

zabývají historiky a jazykozpytce již  déle než století. Zatím potýkají se  

dvě hypothesy. Přívrženci hypothesy starobulharské tvrdí, že jazyk, jímž 

nejstarší bohoslužebné knihy slovanské sepsány jsou, jest mateřský jazyk  

bratří soluňskýeh, jazyk tehdejších Bulharů (vlastně bulharských Slovenů). 

Tuto domněnku zastává nyni většina slavistu. M i k l o š i č  a jeho škola 

dokazuje, že jazyk prvotního překladu písem svátých bylo nářečí pannon- 

ských Slovenů, okolo jezera Blatenského osedlých a dávno vyh y n u lý ch : 

hypothesa pannonská. Miklošič dokazuje spolu, že jazyk pannonsko- 

slovenský byl nejbližší příbuzný nynější slovinštiny.

Posvátnému jazyku slovanskému dávají různá jm éna: Rusi jej nazývají 

církevně-slovanským. škola Miklošičova staroslovenským anebo pannonsko- 

slovenským, jiní starobulharským, Něm ci někdy altkirchenslaviseh. N e j -  

případnější zdá se jm éno s t a r o s l o v e n s k ý ,  poněvadž se tak vždycky  

v pramenech jmenuje. Papež Jan VIII. píše r. 8 8 0  o litterae sclavinise®.

Co do písma má se vůbec za to, že hlaholice je  starší než cyrillice  

a že vznikla z řecké kursivy; cyrillice je málo změněná řecká versála 

(velká písmena). Cyrillská písmena malá i velká mají jeden tvar; srovnejme 

na př. cyr. r ľ  (g) s řeckou versálkou r .  Nejnovějši bádání (Die alban. 

und slav. Sehriften od dra. L. G e i t l e r a )  připisuje však opět svatému 

Cyrillovi písmo, jež má po něm jméno. Cyrillice stala se písmem světovým.

Písmena řeckého původu jsou v cyrillici ta to : « —  a, s =  b, u =  v 

(z řeckého Li =  v), r —  g. \  (řecké z/) =  d, e =  e. s  =  dz, % =  z, i =  í, 

h =  i (z řeckého IL  —  i), h =  j, s =  k, a (řecký A ) —  1, m =  m, h =  n, 

0  =  0 , n =  p. p =  r, c =  s, i  =  t, oy =  u. (J> =  f, k =  ch, <o =  o ; 

k těmto můžeme ještě přidati tři svaznice: t o = j u ,  « =  ja, i e = j e .  

Konečně písmena * =  x ( r ) ,  f  =  p s ( 1/ í ), *  =  t h ( 0 ) .  r =  y (v ) .  jež  se 

toliko v cizích, zejména řeckých slovech vyskytují.

U k á z k a
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K naučení se těm to p ísm enů m  poslouží snad již tyto příklady (slova 

v e sm ěs  staroslověnská): boa* =  voda, maka =  glava, ropa =  gora, upino 

=  krilo (křídlo), aomo =  lono (lůno), m o a h t r a  =  molitva, i ia k o k a a o  =  na­

kovalo (kovadlo), m c ro  =  nebo, nora =  noga, oba  =  oba, cccTpa =  sestra, 

CHaa =  sila, ca ak a , c a o k o , cpenpo, t |>a k a , oyxo, oycTA, xpiigMA, xpmimi.

P ř i  p o rn . Poněvadž řeč staroslověnská náleží bez odporu k jižn ím  

jazykům , vyslovuje se  po spůsobu jejich , tedy  na př. vpainnii jako chra-  

nyty , nikoli chraniti. Jak se ostatně vyslovovalo, jaký byl přízvuk, toho  

se  posud nikdo bezpečně nedopátral: M iklošiě vyslovuje staroslovenská  

slova po spůsobu své m ateřštiny, řeči slovinské.

Neřeckých p ísm en  obsahuje cyrillice  m én ě  než řeckých , totiž násle ­

dujíc ích 1 3 :  a: =  ž, i| =  c, y =  č, ui =  š, i|i =  št (anebo iiit) ; potom  dvě  

poloh lásky či slabé h lásky, tak nazvané jery :  t. sluje j e r  a zni asi jako  

krátké u ; i. sluje j e ř  či j e ř í k  a zn í asi jako krátké i. Z jeru ( t )  a z i 

skládá s e  p ísm eno u  =  y  (rovná se  polském u nebo ruském u y, m éně  

něm eck ém u  ii). P ísm e n o  jm én em  j a ť  t. vyslovují obyčejně jako dlouhé  

ó, é, po spůsobu Slovinců. Krom ě těchto  znaků m ěla  stará s lovenština  

je š tě  čtyry nosovky (nosové h lásky či j u s y ) : * =  en, §, *  =  on, % ; 

a předjotované (s předraženým  j ) :  « = j § ,  w. =  ja. N osovk a  j i  zněla jako  

polské §, franc. i n  (v in );  nosoka % pak jako polské sj,, franc. o n  (bon).

K utvrzení se v těchto  p ísm en ech  přečtěm e si a opišm e několikkrát 

tato slova: xni|e =  lice, a i h j i  =  agn$ (jehně), k a t . k t . =  vluku (vlk), k a a c t b  

=  vlasti (moc), Kpn.iA —  bremfí (břím ě), a h i a h o a i  —  dijavolu (ďábel), h i h ^ i i i . 

=  žizni (život), iKfihTKA ----- žritva (oběť), smerná =  z  žgtva (žatva), i c i i h c k o h t .  

=  jep iskop u  (biskup), mepcii =  ijerei (kněz), ta i. iA = jam a. c i i i i t .  =  synu  

(syn), c * a i  =  s%du, c h i a t h  =  séjati (síti), 10111. =  junu (m ladý). iiphKu =  

eriky (cirkev, chrám), y a i i i a  =  čaša (číše), i|pi.HO(iii/,i,i|ii =  crinorizici (m nich ,  

v černé říze), s*ao =  dzélo (velm i), oyMm* =  uméj% (um ím , staročesky:  

uměju), ovinúcimi =  um eješi (um íš), oyMnxi =  um échu (um ěl jsem , aorist), 

oyi.inAxi. =  um éachu (um ěl jsem , im perfektum ), i b c i .i i .  =  jesm i (jsem ), i c c h  

=  jes i (jsi), i c c t t . = j e s t u  (jest), leču* (m y  dva jsm e),  k x t a  (vy  dva jste), 

m-.c t c  (oni dva jsou), i c c m t .  (jsm e), i c c t c  (jste), c j s t e  (jsou).

Nejstarší cyrillský rukopis s připsaným  letopočtem  je s t  Ostromírovo 

evangelium, přepsané v N ovgorodě  u jezera Um eňskóho v le tech  1 056  a 

1 057  z předlohy z jih u  (z Bulharska) přinesené. J iné nedatované ruko­

pisy, jak cyrillskó tak hlaholské, m ohou býti starší než Ostromír. Tak 

se kladou E v a n g e l i u m  Z o g r a f s k ó ,  A s s e m a n o v o  či V a t i k á n s k é  

atd. do X . sto le tí;  vznikly tedy  asi 1 0 0  le t po sm rti svátých  apoštolů  

slovanských.

K studiu jazyka staroslověnského odporučuje se především  Srovná­

vací gram m atika jazykův s lovanských Fr. M i k l o š i č e  ve 4  svazcích, pak 

Starobulharská gram m atika L e s k i e n o v a  (s hojným i te s ty  a slovníkem ). 

Ku čten í jest nejpříhodnější E van ge liu m  sv. Matouše vydané od M i k l o ­

š i č e  (V íd eň  1856 . Cena 1 zl. 8 0  kr.). Ostromírovo evangelium  vydal  

V. H a n k a  v Praze.
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P o č á t e k  E v a n g e l i a  sv .  J a n a
v é r n ě  d l e  ru k o p iN i i  O s t r o i u í r o v a .

H c K O I I I I  i : h  C 4 0 K 0 .  H C A 0 K 0  k u  O T U  KOTA H KOTU KU C 4 0 K 0 .  CO KU HCKOHII 

OV KOTA. Il TUI .IK  k ' u  KUIIII.A. Il K 6 3  MCTO IIHYBTOIKO H 6  KUICTO , 1 0 * 0  E T J C T h .  

KU T O U O  * H K O T U  KU ,  Il * I I K O T U  KU O K U T U  Y A O K U K O M U ,  H O K U T U  KU T U M U  

GKli THTK 0 * .  H TOMA tCTO HO O K U T U .  K U lO T h  Y A O K U K U  I IO C U A A H U  O T U  KOTU, 1114Ä 

K M I i y  l l o A H U .  T U  H f lH J C  KU C U K U y U T O A O C T K O ,  A *  C U K U A U T O A h C T K O y lO T O  O O K U T U ,  

J4A KOCH K U f l f t  II I .ImTO HI.I0.  H 6  KU T U  O K U T U ,  H U  ,4,4 C U K U ,4 U T O A O C T K O y iC T h  O 

O K U T U .  KU O K U T U  H C T H H O II U IH ,  1 1 * 0  llflOCI!T.I |IAICTU KOIAK IITO YAOR UKA r(l»,4iT.I |IA KU 

M H f lU .  KU I.IHflU K U, H I .IHflU T Ů M O  K T J C T h .  H MH(IU lOTO 110 IIOZJIA. KU  C K 0 I 4  

ii ( i h , 4 o .  h  o k o u  i c r o  n o  i i f i i i M i i i A .  i o a h k o  ;i;o i i v i ,  i i ( i i i m t u  n .  , \ 4 0 T 0  h i . i u  o k a a c t i .  

Y i ^ O U U  K I I X I I K I J U  K U IT H .  KUflOyOT,l |ICIAU KU II M A lOTO ’ 1 1 * 0  l i l i  O T U  K pU K II  HH 

O T U  IIO X O TH  ll .4 UThO .K UIM  I I H O T U  IIOYOTII  M * * 0 C K U I  (> 0 .\ I l IIIA C * .  H C .40K 0  I I .4 U T 0  

KUICTI.  Il K U C 0 4 H  CA KU IIUI,  H K H , \ U \ O M U  C.4.4KÄ 10TO. CÄAKM I.4KO 10,411110 YA.4AA TO 

O T U  O T h l | 4  II 0 II T. A II I, R . \ 4 rO ,V 4 T H  II H C TH IIU I .

V ý k l a d .  I skon i z počátku. —  bé (bylo) je  im p e r fe k tu m : b é č k u  

byl jsem , b ě  by l js i,  b y l;  b ech o m u  byli jsm e ,  béste  byli js te , béše byli. 

se =  t o t o ; su tento , si tato. —  byš§ bylo, stalo se  (lat. facta sunt) j e  

aorist: b y c h u ,  b y  (b ystu ); b y ch o m u , byste , byš§. —  ničbtože n ic .  —  

j e ž e — jež. —  sv étu  =  s v ě t lo . —  ob etu  (objala, obsáhla) je  aorist: ob^chu  

(objal jsem ), ob§ anebo o b e t u  objal js i  a objal. —  tu  ten. —  pride  

anebo priide (aor.) přišel. —  suvédéte lustvo  svědectví. — véra im a (víro  

jm u ; odtud věrojatně) věřím . —  n u  ale, nýbrž. —  istinunu pravdivý,  

pravý. —  g r?d y  přicházeje, g en . akk. gredqěta př icházejíc ího. —  pozná  

(aor.) poznal. —  priješ§ (aor.) p ř ija l i: prij^chu přijal js e m .  —  je liko že 

ie h u  =  kolik pak j ic h . —  přijatu =  p ř ija lo ; srov. obgtu. —  dastu d a l ; 

aor. jako b y s t u : d a ch u  (dal jsem ), da anebo dastu dal js i  a dal je s t.  — 

oblastu m oc. —  č§do dítě. —  pochotu žádost, vůle. —  p lu tusku tě lesn ý .  

—  rodiš§ se  (aor.) narodili se. —  plutu tělo , pleť. —  vuse li s§ (aor.) 

vsíd lilo  se, přibylo. —  v id éc h o m u  (aor.) viděli jsm e .  —  jedinoč^dyj je d n o ­

rozený. —  isp lu n b  (p lný) je  nesklonn ó (n em ěn í se ) ;  form a ispulnu (ru sk y:  

polnyj) prozrazuje, že písař Ostromírova Ev. byl rodem  Rus. —  blagodatu  

m ilost. —  istin a  (to co j e s t )  pravda.

Modlitba Páně. (Mat. V I .)

Podle normalisovaného vydání Miklošičova: Ev. s. Matthaei.

O to Y C  II4 III0  11*6 10 O II 114 1100000,YU, ,4 A CKATIITO CA 1114 A TKOIO, JA II ( l il II,40 TI, 

IfUCApOCTKHlť TKOIO, JA  l,m,4CTI, K04I4 TK 0I4  I4K0 H4 II6 KOOH II 114 ^OMAII. ,TAUKU

H4 IU0  i ia c a i i i t o i iu u Í  ,4 a ;i;,\ i,  h a i. iu  (4 0 1 1 0 0 0 . 11 o c ta k h  iia m u  ,4 a u r u i  i ia i i ia  ia k o * c  h m u i

0CT4K.4I4I0I.IU A^USKOIIHKOMU HAIIIHMU, Il 116 KUK6 .4 II II4CU KU HCKOyUICIIIIIO. IIU  

H^KAKH IIACU OTU 4ÄK 4K44T0 AMHHU.

V ý k l a d ,  iže jenž. —  nasaštunyj (cyr. ň =  j )  dostatečný, potřebný.  

V  j in ém  rukopise  č te  se p ř ek la d : nastavušaago  dune. —  lakavoje zlé.
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Z téhož vydání. Mat. V. 1— 12. 3 7 — 4 8 .

O y ^ b p t K E  a ; e  i iA p o ,y M  m i h o t u  k e ^ h ^ c  i i a  r o p *  • n  m k o  n p i t c r * -

i i h i i i a  n i .  n iC M o y  o y Y c i iH i |H  i o h i .  2 .  n  O T E K p E i jE  o y c T A  c k o m  oyY A A iue  »  r a a -  

r o x i *  '  3 .  b a a í k c i i h  i i h u i t h i i  ,y o y x o i .u , .  i a k o  t e x t .  i c c t e  i |E O A pbc T K H ic  i iC E C C b n o ie .  

4 .  BAAiKCHII I I A A Y * l i m i l l  CA, MKO TH O y T E U lA T b j  CA. 5 .  KAASKCIIH K p O T 'I . l fHH. MKO 

Ti l IIACAEAATh ^OMAI*.  6 . EAAiKCHII AXEY&IUTCH II HiAitiA^UITCÍÍ l lpA R h.yU , MKO 

TH IIACUTATb CA. 7 .  EAASKCIIH M H A O C T IIK H H , MKO Til IIOMIIAOKAHH B * (\ * T h .  

8. EAASKCHII YHCTHH CpE,ybl|OMI..  MKO Til  BOTA OV/J.pATI . .  9. EAAiKCHII C E l . l l I p M -  

l*UIT CÍÍ . MKO TH CUIIOKC EO iK IIII  HApCKftT h CA. 1 0 .  EAAiKCHII l l / JE H A III I I I  l lp A K I .A E l  

pAjyH, MKO T E X E  leC T h  l|ECAphCTKHIC HCECChHOlC. 1 1 .  EAAiKCHII ICCTfi ICT.yA 110- 

IIOCATb KAI.IT. I l  HiKACIIftTh H pCKA.TI, KbCAKE // I.VI. TAATOAT. IIA KM AESK&UITC 

I.I6IIC pA.yil. 1 2 .  pA^OyiÍTC CA I I  KCCCAHTC CA, MKO M h ^ A *  KAIIIA MIIIOTA  ICCTb 

IIA HCECCCXE ' TAKO BO H^TEIIAIUA H pO pO K E l HiKC BUUIA U p E iK A C  BACE. 3 7 .  E * A H 

ÍKC CAOKO KAUIC ICH ICÍI, IIH Hli ‘ A11X010 ÍKO CIIVT. OTT. lICnpHIA^HII ICCTb. 3 8 .  C A U -  

IIIACTC MKO pCYCHO BUCTI.  '  OKO ^ A  OKO II ^ Ä E E  7,1 7 > l iT , .  3 9 .  Ai£E !EC TA A T O A I*  

KAME H6 lipOTHEIITH CA SJEAOy ' H AUITC TA KETO OyAA pllTh KE j y C C h l l* l*  AAIIIIT*,

o n p A T i i  i c M o y  h j y p o y i * ! * .  4 0 .  n  x o T A i i i T o y o y u o y  c * , \ e  i i p n u T i i  c e  t o e o i *

Il p H ? *  TKOltt  K E^A T II . OTEH OyCTII ICI.lOť II CpAYIII)*  TK O I* .  4 1 .  AIIITC KETO 

IIOlIMCTh TA n o  CHAE llk lIpHIIITC IC,1111111. Il AH CE II II 1.1 h ARE. 4 2 .  UpOCAll lTOyoyM Oy 

o y  TCEC ^AH, H X0TAI1ITAAT0 Oy TCEC SJAIATII IIC OTERpA TI I. 4 3 .  CAEIUIACT6 MKO 

pCYCHO E U C T E  '  Kb^AIOKIIIIIII IICKpEHMATO CROtCTO II REŽIÍCH AKIIAHIII II KpATA CKO- 

ICTO. 4 4 .  A ^ E  iKC TAATOAI* KAME '  AI0EIIT6 KpATEl liAIIIA, EAAT0CA0KHT6 KAEII*II IT Al*  

K U ,  jyOEpO TKOpllTC HCIIAKH^AIUTIIHME KACE II M0AHT6 CA ?A  TKOpAIIITAIA KAIJE 

IIAIIACTH II ll^rOIIAIIITAIA KTJ. 4 5 .  IAKO &A E*,yCTC CUIIOKC OThl |A  KA HIC 10 II IKC 

10TI. HA IICBCCCXE, MKO CAEH ht|C  CKOIC CIIMICTb HA 1JEAU II IIA EAATEI II ^E iK,y i lTh  

HA npAKI.AI. I IU  H HA HCIipAKhAhlIE l.  4 6 .  AUITC KE^AIOEIITC AHIEAIIITAIA KEI, K * l »  

I l 1.7, A *  HMATC; IIC il MUTApHIC TOiK/\C T K O p A T h ; 4 7 .  Il AIIITC l|EA OylCTC AflOVTI.I 

KAIIIA TEKEI. IO , YbTO AHXO TKOpllTC ; IIC H MUTApHIC  AH TAKO T K O p A T b ;  4 8 .  E * A e T e  

o y r . 0  REI CEKpEIIICHII MKO OT I .I |b  K AIII I. IICECCkHEIH CEKpEII IC HE ICCTb.

V ý k l a d .  ot'Bvn.zí. otevřev. —  pravbdy radi pro sp r a v ed ln o s t; m en e  

radi pro m n e. —  ponositi =  tupiti.  —  iždenatb vyženou. —  neprijaznb  

zlé. —  lanita skráň. —  sračica košile . —  pbprište m íle , hon . —  zajati 

vypůjčiti.  —  iskrnnb bližn í. —  napastb pokušeni. —  m ytarb publikán. 

—  S'Bvrbšen'b dokonalý.

Tiskem V. Burkarta  v Brně. — Nákladem „Obzorn“.


